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III

(Други актове)

ЕВРОПЕЙСКО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО

РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 228/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение I („Ветеринарни и фитосанитарни въпроси“) към Споразумението за 
ЕИП [2023/757] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2095 на Комисията от 29 ноември 2021 г. за разрешаване на употребата на 
L-лизин основа, L-лизин монохидрохлорид и L-лизин сулфат като фуражни добавки за всички видове животни (1)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/268 на Комисията от 23 февруари 2022 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2016/898 по отношение на наименованието на притежателя на разрешението за препарат от 
Bacillus licheniformis (ATCC 53757) и неговата протеаза (EC 3.4.21.19) като фуражна добавка и на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/982 по отношение на наименованието на притежателя на разрешението за препарат от 
бензоена киселина, калциев формат и фумарова киселина като фуражна добавка (2) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/272 на Комисията от 23 февруари 2022 г. за разрешаване на употребата на 
препарат от Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 като фуражна добавка за всички животни от семейство Suidae, 
различни от отбити прасенца и свине майки, и за кучета (притежател на разрешението: Prosol S.p.A.) (3) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/273 на Комисията от 23 февруари 2022 г. за разрешаване на употребата на 
препарати от Lacticaseibacillus rhamnosus IMI 507023, Pediococcus pentosaceus IMI 507024, Pediococcus pentosaceus IMI 
507025, Lactiplantibacillus plantarum IMI 507026, Lactiplantibacillus plantarum IMI 507027 и Lactiplantibacillus 
plantarum IMI 507028 като добавки за силаж за всички животински видове (4) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/320 на Комисията от 25 февруари 2022 г. за разрешаване на употребата на 
пресовано етерично масло от мандарина като фуражна добавка за домашни птици, свине, преживни животни, коне, 
зайци и пъстървови риби (5) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/347 на Комисията от 1 март 2022 г. за разрешаване на употребата на етерично 
масло от петигрен като фуражна добавка за някои животински видове (6) следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП.

(1) OB L 427, 30.11.2021 г., стр. 179.
(2) OВ L 43, 24.2.2022 г., стр. 1.
(3) OB L 43, 24.2.2022 г., стр. 14.
(4) OB L 43, 24.2.2022 г., стр. 17.
(5) OB L 55, 28.2.2022 г., стр. 41.
(6) OB L 64, 2.3.2022 г., стр. 1.
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(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/385 на Комисията от 7 март 2022 г. за поправка на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/421 за разрешаване на употребата на тинктура от Artemisia vulgaris L. (пелинова тинктура) като фуражна 
добавка за всички видове животни, Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/485 за разрешаване на употребата като 
фуражни добавки на етерично масло от джинджифил (Zingiber officinale Roscoe) за всички животински видове, 
масло-смола от джинджифил (Zingiber officinale Roscoe) за пилета за угояване, кокошки носачки, пуйки за угояване, 
прасенца, свине за угояване, свине майки, млечни крави, телета (заместители на мляко), едър рогат добитък за 
угояване, овце, кози, коне, зайци, риба и домашни любимци, както и на тинктура от джинджифил (Zingiber officinale 
Roscoe) за коне и кучета и Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/551 за разрешаване на употребата на екстракт от 
куркума, масло от куркума и масло-смола от куркума (от коренище на Curcuma longa L.) като фуражни добавки за 
всички животински видове и тинктура от куркума (от коренище на Curcuma longa L.) като фуражна добавка за коне и 
кучета (7) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/415 на Комисията от 11 март 2022 г. за разрешаване на употребата на ябълчна 
киселина, лимонена киселина, получена от Aspergillus niger DSM 25794 или CGMCC 4513/CGMCC 5751 или 
CICC 40347/CGMCC 5343, сорбинова киселина и калиев сорбат, оцетна киселина, натриев диацетат и калциев 
ацетат, пропионова киселина, натриев пропионат, калциев пропионат и амониев пропионат, мравчена киселина, 
натриев формат, калциев формат и амониев формат, и млечна киселина, получена от Bacillus coagulans (LMG S-26145 
или DSM 23965), Bacillus smithii (LMG S-27890) или Bacillus subtilis (LMG S-27889), и калциев лактат като фуражни 
добавки за всички животински видове (8) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(9) Настоящото решение се отнася до законодателство относно фуражите. Законодателството относно фуражите не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и 
Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е 
посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото решение не 
се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(10) Поради това приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава II от приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точки 166 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/898 на Комисията) и 260 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/982 на 
Комисията) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32022 R 0268: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/268 на Комисията от 23 февруари 2022 г. (OB L 43, 
24.2.2022 г., стр. 1).“

2. В точки 399 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/421 на Комисията), 401 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/485 на 
Комисията) и 406 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/551 на Комисията) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32022 R 0385: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/385 на Комисията от 7 март 2022 г. (OB L 78, 8.3.2022 г., 
стр. 21).“

3. След точка 438 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2090 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„439. 32021 R 2095: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2095 на Комисията от 29 ноември 2021 г. за разрешаване на 
употребата на L-лизин основа, L-лизин монохидрохлорид и L-лизин сулфат като фуражни добавки за всички 
видове животни (OВ L 427, 30.11.2021 г., стр. 179).

(7) OB L 78, 8.3.2022 г., стр. 21.
(8) OB L 85, 14.3.2022 г., стр. 6.
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440. 32022 R 0272: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/272 на Комисията от 23 февруари 2022 г. за разрешаване на 
употребата на препарат от Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 като фуражна добавка за всички животни от 
семейство Suidae, различни от отбити прасенца и свине майки, и за кучета (притежател на разрешението: Prosol 
S.p.A.) (OВ L 43, 24.2.2022 г., стр. 14).

441. 32022 R 0273: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/273 на Комисията от 23 февруари 2022 г. за разрешаване на 
употребата на препарати от Lacticaseibacillus rhamnosus IMI 507023, Pediococcus pentosaceus IMI 507024, 
Pediococcus pentosaceus IMI 507025, Lactiplantibacillus plantarum IMI 507026, Lactiplantibacillus plantarum IMI 
507027 и Lactiplantibacillus plantarum IMI 507028 като добавки за силаж за всички животински видове (OВ L 
43, 24.2.2022 г., стр. 17).

442. 32022 R 0320: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/320 на Комисията от 25 февруари 2022 г. за разрешаване на 
употребата на пресовано етерично масло от мандарина като фуражна добавка за домашни птици, свине, преживни 
животни, коне, зайци и пъстървови риби (OВ L 55, 28.2.2022 г., стр. 41).

443. 32022 R 0347: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/347 на Комисията от 1 март 2022 г. за разрешаване на 
употребата на етерично масло от петигрен като фуражна добавка за някои животински видове (ОВ L 64, 
2.3.2022 г., стр. 1).

444. 32022 R 0415: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/415 на Комисията от 11 март 2022 г. за разрешаване на 
употребата на ябълчна киселина, лимонена киселина, получена от Aspergillus niger DSM 25794 или 
CGMCC 4513/CGMCC 5751 или CICC 40347/CGMCC 5343, сорбинова киселина и калиев сорбат, оцетна 
киселина, натриев диацетат и калциев ацетат, пропионова киселина, натриев пропионат, калциев пропионат и 
амониев пропионат, мравчена киселина, натриев формат, калциев формат и амониев формат, и млечна киселина, 
получена от Bacillus coagulans (LMG S-26145 или DSM 23965), Bacillus smithii (LMG S-27890) или Bacillus 
subtilis (LMG S-27889), и калциев лактат като фуражни добавки за всички животински видове (OВ L 85, 
14.3.2022 г., стр. 6).“

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2021/2095, (ЕС) 2022/268, (ЕС) 2022/272, (ЕС) 2022/273, (ЕС) 2022/320, 
(ЕС) 2022/347, (ЕС) 2022/385 и (ЕС) 2022/415 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 229/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) към Споразумението за 
ЕИП [2023/758] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/537 на Комисията от 4 април 2022 г. за разрешаване на препарат от екстракт от 
лимон като фуражнa добавкa за всички видове животни (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/538 на Комисията от 4 април 2022 г. за подновяване на разрешението за 
употреба на натриев бензоат като фуражна добавка за отбити прасенца, за издаване на ново разрешение за отбити 
прасенца от други животни от семейство Suidae и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 496/2011 
(притежател на разрешението Taminco Finland Oy) (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/593 на Комисията от 1 март 2022 г. за разрешаване на употребата на етерично 
масло от ароматна литсея като фуражна добавка за някои животински видове (3) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/633 на Комисията от 13 април 2022 г. за разрешаване на употребата на препарат 
от Lactiplantibacillus plantarum DSM 26571 като добавка за силаж за всички животински видове (4) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/652 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на употребата на екстракт 
от горчив портокал като фуражна добавка за някои животински видове (5) следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/653 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на употребата на препарат 
от екстракт от листата на Melissa officinalis L. като фуражнa добавкa за всички животински видове (6) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/654 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на употребата на бутил 
хидроксианизол като фуражна добавка за котки (7) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/702 на Комисията от 5 май 2022 г. за разрешаване на употребата на тинктура от 
лечебен лопен като фуражна добавка за някои животински видове (8) следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(9) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/703 на Комисията от 5 май 2022 г. за подновяване на разрешението за употреба 
на препарат от Bacillus velezensis DSM 15544 като фуражна добавка за отбити прасенца, за разрешаване на употребата 
за всички видове и категории птици, за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/897, Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2017/2312 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1081 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 333/2010, 
Регламент (ЕС) № 184/2011 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/893 (притежател на разрешението: Asahi Biocycle 
Co. Ltd., представлявано в Съюза от Pen & Tec Consulting S.L.U.) (9) следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(1) OB L 106, 5.4.2022 г., стр. 4.
(2) OB L 106, 5.4.2022 г., стр. 9.
(3) OB L 114, 12.4.2022 г., стр. 44.
(4) OB L 117, 19.4.2022 г., стр. 26.
(5) OB L 119, 21.4.2022 г., стр. 74.
(6) OB L 119, 21.4.2022 г., стр. 79.
(7) OB L 119, 21.4.2022 г., стр. 84.
(8) OB L 132, 6.5.2022 г., стр. 1.
(9) OB L 132, 6.5.2022 г., стр. 5.
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(10) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/538 отменя Регламент за изпълнение (ЕС) № 496/2011 на Комисията (10), който е 
включен в Споразумението за ЕИП и който съответно следва да бъде заличен от него.

(11) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/703 се отменят регламенти (ЕС) № 333/2010 (11) и (ЕС) № 184/2011 на 
Комисията (12) и Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/893 на Комисията (13), които са включени в Споразумението за 
ЕИП и които съответно следва да бъдат заличени от него.

(12) Настоящото решение се отнася до законодателство относно фуражите. Законодателството относно фуражите не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението между Европейската общност и 
Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е 
посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото решение не 
се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(13) Поради това приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава II от приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точки 165 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/897 на Комисията), 237 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2312 на 
Комисията) и 266 (Регламент за изпълнение 2018/1081 на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32022 R 0703: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/703 на Комисията от 5 май 2022 г. (ОВ L 132, 6.5.2022 г., 
стр. 5).“

2. След точка 444 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/415 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„445. 32022 R 0537: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/537 на Комисията от 4 април 2022 г. за разрешаване на 
препарат от екстракт от лимон като фуражнa добавкa за всички видове животни (ОВ L 106, 5.4.2022 г., стр. 4).

446. 32022 R 0538: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/538 на Комисията от 4 април 2022 г. за подновяване на 
разрешението за употреба на натриев бензоат като фуражна добавка за отбити прасенца, за издаване на ново 
разрешение за отбити прасенца от други животни от семейство Suidae и за отмяна на Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 496/2011 (притежател на разрешението Taminco Finland Oy) (OВ L 106, 5.4.2022 г., стр. 9).

447. 32022 R 0593: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/593 на Комисията от 1 март 2022 г. за разрешаване на 
употребата на етерично масло от ароматна литсея като фуражна добавка за някои животински видове (ОВ L 114, 
12.4.2022 г., стр. 44).

448. 32022 R 0633: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/633 на Комисията от 13 април 2022 г. за разрешаване на 
употребата на препарат от Lactiplantibacillus plantarum DSM 26571 като добавка за силаж за всички животински 
видове (ОВ L 117, 19.4.2022 г., стр. 26).

449. 32022 R 0652: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/652 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на 
употребата на екстракт от горчив портокал като фуражна добавка за някои животински видове (ОВ L 119, 
21.4.2022 г., стр. 74).

450. 32022 R 0653: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/653 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на 
употребата на препарат от екстракт от листата на Melissa officinalis L. като фуражнa добавкa за всички 
животински видове (ОВ L 119, 21.4.2022 г., стр. 79).

(10) OB L 134, 21.5.2011 г., стр. 9.
(11) OB L 102, 23.4.2010 г., стр. 19.
(12) OB L 53, 26.2.2011 г., стр. 33.
(13) OB L 142, 29.5.2019 г., стр. 60.
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451. 32022 R 0654: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/654 на Комисията от 20 април 2022 г. за разрешаване на 
употребата на бутил хидроксианизол като фуражна добавка за котки (ОВ L 119, 21.4.2022 г., стр. 84).

452. 32022 R 0702: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/702 на Комисията от 5 май 2022 г. за разрешаване на 
употребата на тинктура от лечебен лопен като фуражна добавка за някои животински видове (ОВ L 132, 
6.5.2022 г., стр. 1).

453. 32022 R 0703: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/703 на Комисията от 5 май 2022 г. за подновяване на 
разрешението за употреба на препарат от Bacillus velezensis DSM 15544 като фуражна добавка за отбити 
прасенца, за разрешаване на употребата за всички видове и категории птици, за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2016/897, Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2312 и Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2018/1081 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 333/2010, Регламент (ЕС) № 184/2011 и Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2019/893 (притежател на разрешението: Asahi Biocycle Co. Ltd., представлявано в Съюза от 
Pen & Tec Consulting S.L.U.) (OB L 132, 6.5.2022 г., стр. 5).“

3. Заличават се текстовете на точки 2в (Регламент (ЕС) № 333/2010 на Комисията), 2х (Регламент (ЕС) № 184/2011 на 
Комисията), 2щд (Регламент за изпълнение (ЕС) № 496/2011 на Комисията) и 290 (Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2019/893 на Комисията).

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2022/537, (ЕС) 2022/538, (ЕС) 2022/593, (ЕС) 2022/633, (ЕС) 2022/652, 
(ЕС) 2022/653, (ЕС) 2022/654, (ЕС) 2022/702 и (ЕС) 2022/703 на исландски и норвежки език, които се публикуват в 
притурката за ЕИП на Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 230/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение I („Ветеринарни и фитосанитарни въпроси“) към Споразумението за 
ЕИП [2023/759] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Директива за изпълнение (ЕС) 2021/2171 на Комисията от 7 декември 2021 година за изменение на 
Директива 66/402/ЕИО на Съвета по отношение на теглото на партидите семена и на пробите от Avena nuda (1)
следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(2) Настоящото решение се отнася до законодателство относно фитосанитарните въпроси. Законодателството относно 
фитосанитарните въпроси не се прилага по отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(3) Поради това приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 3 (Директива 66/402/ЕИО на Съвета) от част 1 на глава III от приложение I към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32021 L 2171: Директива за изпълнение (ЕС) 2021/2171 на Комисията от 7 декември 2021 г. (ОВ L 438, 
8.12.2021 г., стр. 84).“

Член 2

Текстовете на Директива за изпълнение (ЕС) 2021/2171 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 438, 8.12.2021 г., стр. 84.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 231/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение I (Ветеринарни и фитосанитарни въпроси) и приложение II 
(Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за ЕИП [2023/ 

760] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2022/476 на Комисията от 24 март 2022 година за изменение на приложения II, III и IV към 
Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите 
граници на остатъчни вещества от оцетна киселина, азоксистробин, бензовиндифлупир, циантранилипрол, 
цифлуфенамид, емамектин, флутоланил, калциев полисулфид, малтодекстрин и прохиназид във и върху определени 
продукти (1) трябва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Настоящото решение се отнася до законодателството относно фуражите и хранителните продукти. Законодателството 
относно фуражите и хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на 
Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански 
продукти включва Лихтенщайн, както е посочено в секторните адаптации на приложение I и уводната част на глава 
XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на 
Лихтенщайн.

(3) Поради това приложения I и II към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 40 (Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета) от глава II на приложение I към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 R 0476: Регламент (ЕС) 2022/476 на Комисията от 24 март 2022 г. (ОВ L 98, 25.3.2022 г., стр. 9).“

Член 2

В точка 54щщш (Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета) от глава XII на приложение II към 
Споразумението за ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 R 0476: Регламент (ЕС) 2022/476 на Комисията от 24 март 2022 г. (ОВ L 98, 25.3.2022 г., стр. 9).“

Член 3

Текстовете на Регламент (ЕС) 2022/476 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

(1) ОВ L 98, 25.3.2022 г., стр. 9.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 232/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/761] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/195 на Комисията от 11 февруари 2022 г. за изменение и поправка на Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2020/683 по отношение на информационния документ, сертификатите за одобряване на превозно 
средство, протокола за резултатите от изпитвания и сертификатите за съответствие на хартиен носител (1), поправен с 
ОВ L 89, 17.3.2022 г., стр. 10, следва да бъде включен в споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 51а (Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/683 на Комисията) от глава I на приложение II към Споразумението за ЕИП 
се добавя следното:

„, изменен с:

— 32022 R 0195: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/195 на Комисията от 11 февруари 2022 г. (ОВ L 31, 14.2.2022 г., 
стр. 27), поправен с ОВ L 89, 17.3.2022 г., стр. 10.“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/195, поправен с ОВ L 89, 17.3.2022 г., стр. 10, на исландски и норвежки 
език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 52/2022 от 18 март 2022 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 31, 14.2.2022 г., стр. 27.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) ОВ L 182, 7.7.2022 г., стр. 24.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 233/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/762] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/799 на Комисията от 20 май 2022 година за поправка на текста на гръцки език 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/683 относно изпълнението на Регламент (ЕС) 2018/858 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на административните изисквания за одобряването и надзора на пазара на 
моторни превозни средства и техните ремаркета, както и на системи, компоненти и отделни технически възли, 
предназначени за такива превозни средства (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 51а (Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/683 на Комисията) от глава I на приложение II към Споразумението за ЕИП 
се добавя следното тире:

„— 32022 R 0799: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/799 на Комисията от 20 май 2022 г. (ОВ L 143, 23.5.2022 г., 
стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/799 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 52/2022 от 18 март 2022 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 143, 23.5.2022 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) ОВ L 182, 7.7.2022 г., стр. 24.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 234/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/763] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1849 на Комисията от 21 октомври 2021 г. за поправка на текста на някои езици 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/464 за установяване на определени правила за прилагането на Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета във връзка с необходимите документи за признаване със задна 
дата на периоди за целите на прехода към биологично производство, производството на биологични продукти и 
информацията, която е необходимо да бъде предоставяна от държавите членки (1) следва да бъде включен в 
споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1921 на Комисията от 4 ноември 2021 г. за поправка на текста на хърватски език 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/464 за установяване на определени правила за прилагането на Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета във връзка с необходимите документи за признаване със задна 
дата на периоди за целите на прехода към биологично производство, производството на биологични продукти и 
информацията, която е необходимо да бъде предоставяна от държавите членки (2) следва да бъде включен в 
споразумението за ЕИП.

(3) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(4) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 54бд (Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/464 на Комисията) от глава XII от приложение II към Споразумението за 
ЕИП се добавят следните тирета:

„— 32021 R 1849: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1849 на Комисията от 21 октомври 2021 г. (ОВ L 374, 
22.10.2021 г., стр. 10),

— 32021 R 1921: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1921 на Комисията от 4 ноември 2021 г. (ОВ L 391, 
5.11.2021 г., стр. 41).“

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2021/1849 и (ЕС) 2021/1921 на исландски и норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) ОВ L 374, 22.10.2021 г., стр. 10.
(2) ОВ L 391, 5.11.2021 г., стр. 41.
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Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 235/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/764] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2022/1450 на Комисията от 27 юни 2022 година за допълнение на Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на употребата на небиологични протеинови 
фуражи за биологично животновъдство поради руската инвазия в Украйна (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част към глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(3) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 54бо (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2325 на Комисията) от глава XII от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следната точка:

„54бп. 32022 R 1450: Делегиран регламент (ЕС) 2022/1450 на Комисията от 27 юни 2022 година за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на употребата на небиологични 
протеинови фуражи за биологично животновъдство поради руската инвазия в Украйна (OВ L 228, 2.9.2022 г., 
стр. 8).“

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2022/1450 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 228, 2.9.2022 г., стр. 8.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 236/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/765] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) № 2022/617 на Комисията от 12 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1881/2006 по 
отношение на максимално допустимите количества живак в риба и сол (1) следва да бъде включен в Споразумението 
за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/502 на Комисията от 29 март 2022 година за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 1321/2013 по отношение на името на притежателя на разрешението за първичния продукт за 
пушилни ароматизанти „Scansmoke PB 1110“ (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част към глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(4) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 54щщщщ (Регламент (ЕО) № 1881/2006 на Комисията) се добавя следното тире:

„- 32022 R 0617: Регламент (ЕС) 2022/617 на Комисията от 12 април 2022 г. (ОВ L 115, 13.4.2022 г., стр. 60).“

2. В точка 84 (Регламент за изпълнение (ЕС) № 1321/2013 на Комисията) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32022 R 0502: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/502 на Комисията от 29 март 2022 г. (ОВ L 102, 30.3.2022 г., 
стр. 6).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) № 2022/617 и Регламент за изпълнение (ЕС) № 2022/502 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

(1) ОВ L 115, 13.4.2022 г., стр. 60.
(2) ОВ L 102, 30.3.2022 г., стр. 6.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 237/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/766] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2191 на Комисията от 10 декември 2021 г. за разрешаване на пускането на 
пазара на свежи растения от Wolffia arrhiza и/или Wolffia globosa като традиционна храна от трета държава съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/2470 на Комисията (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/47 на Комисията от 13 януари 2022 г. за разрешаване на пускането на пазара на 
сушена месеста част от плода на Coffea arabica L. и/или Coffea canephora Pierre ex A. Froehner и настойка от нея като 
традиционна храна от трета държава съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за 
изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (2) следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(3) Настоящото решение се отнася до законодателството относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(4) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 124б (Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията) се добавят следните тирета:

„— 32021 R 2191: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2191 на Комисията от 10 декември 2021 г. (ОВ L 445, 
13.12.2021 г., стр. 1),

— 32022 R 0047: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/47 на Комисията от 13 януари 2022 г. (ОВ L 9, 14.1.2022 г., 
стр. 29).“

2. След точка 206 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2129 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„207. 32021 R 2191: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2191 на Комисията от 10 декември 2021 година за 
разрешаване на пускането на пазара на свежи растения от Wolffia arrhiza и/или Wolffia globosa като традиционна 
храна от трета държава съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за 
изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (OВ L 445, 13.12.2021 г., стр. 1).

(1) OB L 445, 13.12.2021 г., стр. 1.
(2) OB L 9, 14.1.2022 г., стр. 29.
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208. 32022 R 0047: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/47 на Комисията от 13 януари 2022 г. за разрешаване на 
пускането на пазара на сушена месеста част от плода на Coffea arabica L. и/или Coffea canephora Pierre ex A. 
Froehner и настойка от нея като традиционна храна от трета държава съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на 
Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията 
(OВ L 9, 14.1.2022 г., стр. 29).“

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2021/2191 и (ЕС) 2022/47 на исландски и на норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 238/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/767] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/168 на Комисията от 8 февруари 2022 г. за разрешаване на пускането на пазара 
на пастьоризирани Akkermansia muciniphila като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския 
парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (1) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/169 на Комисията от 8 февруари 2022 г. за разрешаване на пускането на пазара 
на замразени, сушени и прахообразни форми на жълт брашнен червей (ларва на Tenebrio molitor) като нова храна 
съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (2) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/187 на Комисията от 10 февруари 2022 г. за разрешаване на пускането на пазара 
на цетилирани мастни киселини като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на 
Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (3) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/188 на Комисията от 10 февруари 2022 г. за разрешаване на пускането на пазара 
на замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta domesticus като нова храна съгласно Регламент 
(ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 
на Комисията (4) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/196 на Комисията от 11 февруари 2022 г. за разрешаване на разширяването на 
употребата и промяната в спецификациите на обработена с UV лъчи мая за хляб (Saccharomyces cerevisiae) като нова 
храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (5) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/202 на Комисията от 14 февруари 2022 г. за поправка на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2017/2470 за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни (6) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(7) Настоящото решение се отнася до законодателство относно хранителните продукти. Законодателството относно 
хранителните продукти не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП. 
Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(8) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

(1) ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 5.
(2) ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 10.
(3) ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 102.
(4) ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 108.
(5) ОВ L 31, 14.2.2022 г., стр. 46.
(6) ОВ L 33, 15.2.2022 г., стр. 41.
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава XII от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 124б (Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията) се добавят следните тирета:

„— 32022 R 0168: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/168 на Комисията от 8 февруари 2022 г. (ОВ L 28, 
9.2.2022 г., стр. 5),

— 32022 R 0169: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/169 на Комисията от 8 февруари 2022 г. (ОВ L 28, 
9.2.2022 г., стр. 10),

— 32022 R 0187: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/187 на Комисията от 10 февруари 2022 г. (ОВ L 30, 
11.2.2022 г., стр. 102),

— 32022 R 0188: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/188 на Комисията от 10 февруари 2022 г. (ОВ L 30, 
11.2.2022 г., стр. 108),

— 32022 R 0196: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/196 на Комисията от 11 февруари 2022 г. (ОВ L 31, 
14.2.2022 г., стр. 46),

— 32022 R 0202: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/202 на Комисията от 14 февруари 2022 г. (ОВ L 33, 
15.2.2022 г., стр. 41).“

2. След точка 208 (Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/47 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„209. 32022 R 0168: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/168 на Комисията от 8 февруари 2022 г. за разрешаване на 
пускането на пазара на пастьоризирани Akkermansia muciniphila като нова храна съгласно Регламент 
(ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/2470 на Комисията (ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 5).

210. 32022 R 0169: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/169 на Комисията от 8 февруари 2022 г. за разрешаване на 
пускането на пазара на замразени, сушени и прахообразни форми на жълт брашнен червей (ларва на Tenebrio 
molitor) като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за 
изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 10).

211. 32022 R 0187: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/187 на Комисията от 10 февруари 2022 г. за разрешаване на 
пускането на пазара на цетилирани мастни киселини като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на 
Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията 
(ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 102).

212. 32022 R 0188: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/188 на Комисията от 10 февруари 2022 г. за разрешаване на 
пускането на пазара на замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta domesticus като нова храна съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/2470 на Комисията (ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 108).

213. 32022 R 0196: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/196 на Комисията от 11 февруари 2022 г. за разрешаване на 
разширяването на употребата и промяната в спецификациите на обработена с UV лъчи мая за хляб (Saccharomyces 
cerevisiae) като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за 
изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (ОВ L 31, 14.2.2022 г., стр. 46).“

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2022/168, (ЕС) 2022/169, (ЕС) 2022/187, (ЕС) 2022/188, (ЕС) 2022/196 
и (ЕС) 2022/202 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник 
на Европейския съюз, са автентични.
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Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 239/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/768] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2022/510 на Комисията от 29 март 2022 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 297/95 на Съвета с 
оглед адаптиране на таксите на Европейската агенция по лекарствата в съответствие с процента на инфлация, считано 
от 1 април 2022 г (1). следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 15з (Регламент (ЕО) № 297/95 на Съвета) от глава XIII на приложение II към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32022 R 0510: Регламент (ЕС) 2022/510 на Комисията от 29 март 2022 г. (ОВ L 103, 31.3.2022 г., стр. 3).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2022/510 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 103, 31.3.2022 г., стр. 3.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 240/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/769] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/209 на Комисията от 16 февруари 2022 година за установяване на формата на 
данните, които трябва да се събират и докладват, за да се определи обемът на продажбите и употребата на 
антимикробни лекарствени продукти при животните в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския 
парламент и на Съвета (1) трябва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 22ж (Делегиран регламент (ЕС) 2021/1760 на Комисията) от глава XIII от приложение II към Споразумението за 
ЕИП се вмъква следната точка:

„22з. 32022 R 0209: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/209 на Комисията от 16 февруари 2022 година за установяване 
на формата на данните, които трябва да се събират и докладват, за да се определи обемът на продажбите и употребата 
на антимикробни лекарствени продукти при животните в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 35, 17.2.2022 г., стр. 7).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/209 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 35, 17.2.2022 г., стр. 7.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 241/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/770] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2021/723 на Комисията от 26 февруари 2021 г. за допълване на Регламент (ЕС) 2019/787 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на създаването на публичен регистър, в който са изброени 
органите, определени от всяка държава членка да упражняват надзор върху процесите на отлежаване на спиртните 
напитки (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1235 на Комисията от 12 май 2021 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета с правила относно заявленията за регистрация на географски указания на спиртни 
напитки, измененията в продуктовите спецификации, заличаването на регистрация и регистъра (2) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1334 на Комисията от 27 май 2021 г. за изменение на Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на загатванията към официални наименования на спиртни 
напитки или географски указания за спиртни напитки при описанието, представянето и етикетирането на други 
спиртни напитки (3) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1335 на Комисията от 27 май 2021 г. за изменение на Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на етикетирането на спиртни напитки, получени от комбинацията 
на спиртна напитка с една или повече храни (4), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1465 на Комисията от 6 юли 2021 г. за изменение на Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на определението за загатвания на официални наименования на 
спиртни напитки или географски указания на спиртни напитки и тяхното използване в описанието, представянето и 
етикетирането на спиртни напитки, различни от спиртните напитки, за които е направено загатването (5), следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/198 на Комисията от 13 февруари 2020 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) № 251/2014 на Европейския парламент и на Съвета във връзка със създаването на 
регистър на географските указания, ползващи се с правна закрила в сектора на ароматизираните лозаро-винарски 
продукти, и включването на съществуващите географски означения в този регистър (6) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/717 на Комисията от 26 април 2021 г. за регистриране на географско указание на 
спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета 
„Nagykunsági szilvapálinka“ (7) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(1) OВ L 155, 5.5.2021 г., стр. 1.
(2) OВ L 270, 29.7.2021 г., стр. 1.
(3) OВ L 289, 12.8.2021 г., стр. 1.
(4) OВ L 289, 12.8.2021 г., стр. 4.
(5) OВ L 321, 13.9.2021 г., стр. 12.
(6) ОВ L 42, 14.2.2020 г., стр. 8.
(7) OВ L 151, 3.5.2021 г., стр. 8.
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(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/724 на Комисията от 3 март 2021 г. за определяне на правила за прилагането на 
Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета относно информацията, която държавите членки 
предоставят на Комисията по отношение на органите, определени да упражняват надзор върху процесите на 
отлежаване на спиртните напитки, и компетентните органи, отговарящи за гарантиране на съответствието с 
посочения регламент (8), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(9) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1236 на Комисията от 12 май 2021 г. за определяне на правила за прилагането 
на Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета, отнасящи се до заявленията за регистрация на 
географски указания на спиртни напитки, процедурата за предявяване на възражения, измененията в продуктовите 
спецификации, заличаването на регистрация, използването на символа и контрола (9), следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(10) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1265 на Комисията от 26 юли 2021 г. за регистриране на географско указание на 
спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета 
(„Bayerischer Bärwurz“) (10) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(11) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1291 на Комисията от 28 юли 2021 г. за регистриране на географско указание на 
спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета 
(„Demerara Rum“) (11) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(12) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1343 на Комисията от 10 август 2021 г. за одобрение на изменение на 
продуктовата спецификация на регистрирано географско указание на спиртна напитка [Újfehértói meggypálinka] (12)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(13) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1419 на Комисията от 24 август 2021 г. за регистриране на географско указание 
на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на 
Съвета („Nagykunsági birspálinka“) (13) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(14) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1687 на Комисията от 14 септември 2021 г. за регистриране на географско 
указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския 
парламент и на Съвета „Madarasi birspálinka“ (14) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(15) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2262 на Комисията от 13 декември 2021 г. за регистриране на географско 
указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския 
парламент и на Съвета „Bayerischer Blutwurz“ (15) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(16) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1235 отменя Регламент за изпълнение (ЕС) № 716/2013 на Комисията (16), който е 
включен в Споразумението за ЕИП и който следва съответно да отпадне от него.

(17) Настоящото решение се отнася до законодателството относно спиртните напитки. Законодателството относно 
спиртните напитки не се прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението 
между Европейската общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти 
включва Лихтенщайн, както е посочено в уводната част на глава XXVII от приложение II към Споразумението за 
ЕИП. Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(18) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

(8) OВ L 155, 5.5.2021 г., стр. 3.
(9) OВ L 270, 29.7.2021 г., стр. 10.
(10) OВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 32.
(11) OВ L 281, 4.8.2021 г., стр. 1.
(12) OВ L 292, 16.8.2021 г., стр. 25.
(13) OВ L 305, 31.8.2021 г., стр. 8.
(14) OВ L 332, 21.9.2021 г., стр. 4.
(15) OВ L 455, 20.12.2021 г., стр. 18.
(16) OВ L 201, 26.7.2013 г., стр. 21.
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Глава XXVII от приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 9 (Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното:

„— 32021 R 1334: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1334 на Комисията от 27 май 2021 г. (ОВ L 289, 12.8.2021 г., 
стр. 1).

— 32021 R 1335: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1335 на Комисията от 27 май 2021 г. (ОВ L 289, 12.8.2021 г., 
стр. 4).

— 32021 R 1465: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1465 на Комисията от 6 юли 2021 г. (ОВ L 321, 13.9.2021 г., 
стр. 12).“

2. След точка 9ак (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/518 на Комисията) се вмъква следното:

„9ал. 32021 R 0717: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/717 на Комисията от 26 април 2021 г. за регистриране на 
географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета „Nagykunsági szilvapálinka“ (ОВ L 151, 3.5.2021 г., стр. 8).

9ам. 32021 R 0723: Делегиран регламент (ЕС) 2021/723 на Комисията от 26 февруари 2021 г. за допълване на 
Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на създаването на публичен 
регистър, в който са изброени органите, определени от всяка държава членка да упражняват надзор върху 
процесите на отлежаване на спиртните напитки (ОВ L 155, 5.5.2021 г., стр. 1).

9ан. 32021 R 0724: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/724 на Комисията от 3 март 2021 г. за определяне на правила 
за прилагането на Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета относно информацията, която 
държавите членки предоставят на Комисията по отношение на органите, определени да упражняват надзор върху 
процесите на отлежаване на спиртните напитки, и компетентните органи, отговарящи за гарантиране на 
съответствието с посочения регламент (ОВ L 155, 5.5.2021 г., стр. 3).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

В член 3, параграф 1 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „25 август 2021 г.“ се четат „три месеца след 
датата на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 241/2022 от 23 септември 2022 г.“.

9ао. 32021 R 1235: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1235 на Комисията от 12 май 2021 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета с правила относно заявленията за регистрация на 
географски указания на спиртни напитки, измененията в спецификациите на продукти, заличаването на 
регистрация и регистъра (ОВ L 270, 29.7.2021 г., стр. 1).

9ап. 32021 R 1236: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1236 на Комисията от 12 май 2021 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета, отнасящи се до 
заявленията за регистрация на географски указания на спиртни напитки, процедурата за предявяване на 
възражения, измененията в продуктовите спецификации, заличаването на регистрация, използването на символа и 
контрола (ОВ L 270, 29.7.2021 т., стр. 10).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следните адаптации:

В член 13 се добавя следното:

„Независимо от разпоредбите на Протокол 1 към Споразумението, съобщенията, направени от компетентните органи 
на държавите от ЕАСТ до Комисията съгласно член 13, параграф 1, следват процедурата, посочена в буква б). Точка 4 
от Протокол 1 не се прилага за член 13.“
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9ар. 32021 R 1265: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1265 на Комисията от 26 юли 2021 г. за регистриране на 
географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета („Bayerischer Bärwurz“) (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 32).

9ас. 32021 R 1291: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1291 на Комисията от 28 юли 2021 г. за регистриране на 
географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета („Demerara Rum“) (ОВ L 281, 4.8.2021 г., стр. 1).

9ат. 32021 R 1343: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1343 на Комисията от 10 август 2021 г. за одобрение на 
изменение на продуктовата спецификация на регистрирано географско указание на спиртна напитка [Újfehértói 
meggypálinka] (ОВ L 292, 16.8.2021 г., стр. 25).

9ау. 32021 R 1419: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1419 на Комисията от 24 август 2021 г. за регистриране на 
географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета („Nagykunsági birspálinka“) (ОВ L 305, 31.8.2021 г., стр. 8).

9аф. 32021 R 1687: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1687 на Комисията от 14 септември 2021 г. за регистриране 
на географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета („Madarasi birspálinka“) (ОВ L 332, 21.9.2021 г., стр. 4).

9ах. 32021 R 2262: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2262 на Комисията от 13 декември 2021 г. за регистриране 
на географско указание на спиртна напитка по силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/787 на 
Европейския парламент и на Съвета „Bayerischer Blutwurz“ (ОВ L 455, 20.12.2021 г., стр. 18).

3. След точка 9ба (Делегиран регламент (ЕС) 2017/670 на Комисията) се вмъква следната точка:

„9бб. 32020 R 0198: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/198 на Комисията от 13 февруари 2020 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 251/2014 на Европейския парламент и на Съвета във връзка със 
създаването на регистър на географските указания, ползващи се с правна закрила в сектора на ароматизираните 
лозаро-винарски продукти, и включването на съществуващите географски означения в този регистър (ОВ L 42, 
14.2.2020 г., стр. 8).“

4. Текстът на точка 9а (Регламент за изпълнение (ЕС) № 716/2013 на Комисията) се заличава.

Член 2

Текстовете на делегирани регламенти (ЕС) 2021/723, (EС) 2021/1235, (EС) 2021/1334, (EС) 2021/1335 и (EС) 2021/1465 
и регламенти за изпълнение (EС) 2020/198, (ЕС) 2021/717, (ЕС) 2021/724, (ЕС) 2021/1236, (ЕС) 2021/1265, 
(ЕС) 2021/1291, (ЕС) 2021/1343, (ЕС) 2021/1419, (ЕС) 2021/1687 и (ЕС) 2021/2262 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/32 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 242/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитвания и сертифициране) към 
Споразумението за ЕИП [2023/771] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него, като има предвид, че:

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2078 на Комисията от 26 ноември 2021 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на Европейската база 
данни за медицинските изделия (Eudamed) (1) трябва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение II към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 11б (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2226 на Комисията) на глава XXX от приложение II към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следното:

„11в. 32021 R 2078: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2078 на Комисията от 26 ноември 2021 година за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
Европейската база данни за медицинските изделия (Eudamed) (ОВ L 426, 29.11.2021 г., стр. 9.)

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със следната адаптация:

независимо от разпоредбите на Протокол 1 към настоящото споразумение и освен ако в настоящото споразумение е 
предвидено друго, в допълнение към значението си в тази директива понятията „държава(и) членка(и)“ и 
„компетентни органи“ се счита, че включват съответно държавите от ЕАСТ и техните компетентни органи;“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2078 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

(1) ОВ L 426, 29.11.2021 г., стр. 9.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 243/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение II (Технически правила, стандарти, изпитания и сертифициране) и на 
приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/772] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Директива (ЕС) 2018/849 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. за изменение на 
директиви 2000/53/ЕО относно излезлите от употреба превозни средства, 2006/66/ЕО относно батерии и 
акумулатори и отпадъци от батерии и акумулатори и 2012/19/ЕС относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (1) следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложения II и XX към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение II към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 9д (Директива 2012/19/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) от глава XVII се добавя следното:

„, изменена с:

— 32018 L 0849: Директива (ЕС) 2018/849 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. (ОВ L 150, 
14.6.2018 г., стр. 93).“

2. В точка 12ц (Директива 2006/66/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от глава XV се добавя следното тире:

„— 32018 L 0849: Директива (ЕС) 2018/849 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. (ОВ L 150, 
14.6.2018 г., стр. 93).“

Член 2

Приложение XX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 32д (Директива 2000/53/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32018 L 0849: Директива (ЕС) 2018/849 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. (ОВ L 150, 
14.6.2018 г., стр. 93).“

2. В точка 32еа (Директива 2012/19/ЕС на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното:

„, изменена с:

— 32018 L 0849: Директива (ЕС) 2018/849 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. (ОВ L 150, 
14.6.2018 г., стр. 93).“

Член 3

Текстовете на Директива (ЕС) 2018/849 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 93.
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Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 244/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение V (Свободно движение на работници) и приложение VIII (Право на 
установяване) към Споразумението за ЕИП [2023/773] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (EC) 2022/1096 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Република Корея, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (1), поправено с ОВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 74, следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Решение за изпълнение (EC) 2022/1097 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Република Мадагаскар, със сертификатите, издадени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на 
свободно движение в рамките на Съюза (2) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(3) Решение за изпълнение (EC) 2022/1098 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Косово, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (3) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(4) Решение за изпълнение (EC) 2022/1099 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Кралство Бахрейн, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (4) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(5) Решение за изпълнение (EC) 2022/1100 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Република Еквадор, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (5) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(6) Приложения V и VIII към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 10щл (Решение за изпълнение (ЕС) 2022/726 на Комисията) от приложение V към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„10щм. 32022 D 1096: Решение за изпълнение (EC) 2022/1096 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Корея, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 64), поправено с 
ОВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 74.

(1) OВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 64.
(2) OВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 67.
(3) OВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 70.
(4) OВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 73.
(5) OВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 76.
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10щн. 32022 D 1097: Решение за изпълнение (EC) 2022/1097 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Мадагаскар, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 67).

10що. 32022 D 1098: Решение за изпълнение (EC) 2022/1098 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Косово, със сертификатите, издадени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на 
свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 70).

10щп. 32022 D 1099: Решение за изпълнение (EC) 2022/1099 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Кралство Бахрейн, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 73).

10щр. 32022 D 1100: Решение за изпълнение (EC) 2022/1100 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Еквадор, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 76).“

Член 2

След точка 11щл (Решение за изпълнение (ЕС) 2022/726 на Комисията) от приложение VIII към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„11щм. 32022 D 1096: Решение за изпълнение (EC) 2022/1096 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Корея, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 64), поправено с 
ОВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 74.

11щн. 32022 D 1097: Решение за изпълнение (EC) 2022/1097 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Мадагаскар, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 67).

11що. 32022 D 1098: Решение за изпълнение (EC) 2022/1098 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Косово, със сертификатите, издадени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на 
свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 70).

11щп. 32022 D 1099: Решение за изпълнение (EC) 2022/1099 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Кралство Бахрейн, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 73).

11щр. 32022 D 1100: Решение за изпълнение (EC) 2022/1100 на Комисията от 30 юни 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Еквадор, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на 
упражняването на правото на свободно движение в рамките на Съюза (ОВ L 176, 1.7.2022 г., стр. 76).“

Член 3

Текстовете на решения за изпълнение (ЕС) 2022/1096, поправено с ОВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 74, (ЕС) 2022/1097, 
(ЕС) 2022/1098, (ЕС) 2022/1099 и (ЕС) 2022/1100 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.
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Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri Stefánsson

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 245/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение V (Свободно движение на работници) и приложение VIII (Право на 
установяване) към Споразумението за ЕИП [2023/774] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (EC) 2022/1338 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Република Филипини, със сертификатите, издадени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на 
свободно движение в рамките на Съюза (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Решение за изпълнение (EC) 2022/1339 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Султанат Оман, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (2) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(3) Решение за изпълнение (EC) 2022/1340 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на равностойност на 
сертификатите за COVID-19, издадени от Република Перу, със сертификатите, издадени в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването на правото на свободно 
движение в рамките на Съюза (3) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложения V и VIII към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 10щр (Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1100 на Комисията) от приложение V към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„10щс. 32022 D 1338: Решение за изпълнение (EC) 2022/1338 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Филипини, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 54).

10щт. 32022 D 1339: Решение за изпълнение (EC) 2022/1339 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Султанат Оман, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 57).

10щу. 32022 D 1340: Решение за изпълнение (EC) 2022/1340 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Перу, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 60).“

(1) OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 54.
(2) OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 57.
(3) OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 60.
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Член 2

След точка 11щр (Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1100 на Комисията) от приложение VIII към Споразумението за ЕИП се 
вмъкват следните точки:

„11щс. 32022 D 1338: Решение за изпълнение (EC) 2022/1338 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Филипини, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 54).

11щт. 32022 D 1339: Решение за изпълнение (EC) 2022/1339 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Султанат Оман, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 57).

11щу. 32022 D 1340: Решение за изпълнение (EC) 2022/1340 на Комисията от 29 юли 2022 г. за установяване на 
равностойност на сертификатите за COVID-19, издадени от Република Перу, със сертификатите, издадени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2021/953 на Европейския парламент и на Съвета, с цел улесняване на упражняването 
на правото на свободно движение в рамките на Съюза (OВ L 201, 1.8.2022 г., стр. 60).“

Член 3

Текстовете на решения за изпълнение (ЕС) 2022/1338, (ЕС) 2022/1339 и (ЕС) 2022/1340 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 5

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 246/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/775] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1384 на Комисията от 8 август 2022 г. за определяне на техническата 
информация, необходима за изчисляването на техническите резерви и основните собствени средства за целите на 
отчитането с референтни дати в периода 30 юни 2022 г. — 29 септември 2022 г. в съответствие с 
Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и упражняването на 
застрахователна и презастрахователна дейност (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 1щу (Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/732 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следната точка:

„1щф. 32022 R 1384: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1384 на Комисията от 8 август 2022 г. за определяне на 
техническата информация, необходима за изчисляването на техническите резерви и основните собствени средства за 
целите на отчитането с референтни дати в периода 30 юни 2022 г. — 29 септември 2022 г. в съответствие с 
Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и упражняването на 
застрахователна и презастрахователна дейност (OВ L 207, 9.8.2022 г., стр. 24).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1384 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 207, 9.8.2022 г., стр. 24.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 247/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/776] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/631 на Комисията от 13 април 2022 г. за изменение на техническите стандарти 
за изпълнение, определени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 по отношение на оповестяването на 
експозициите към лихвен риск за позициите в банковия портфейл (1) следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 14аж (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире:

„- 32022 R 0631: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/631 на Комисията от 13 април 2022 г. (ОВ L 117, 19.4.2022 г., 
стр. 3).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/631 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) OВ L 117, 19.4.2022 г., стр. 3.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 248/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/777] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1118 на Комисията от 26 март 2021 г. за допълнение на Директива 2014/59/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на 
методиката, която органите за преструктуриране да използват за оценка на изискването, посочено в член 104а от 
Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, и на комбинираното изискване за буфер за субектите 
за преструктуриране на консолидираното равнище на групата за преструктуриране, когато тези изисквания не се 
прилагат по отношение на групата за преструктуриране съгласно посочената директива (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1340 на Комисията от 22 април 2021 г. за допълнение на Директива 2014/59/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета с регулаторните технически стандарти за определяне на съдържанието на 
договорните клаузи, с които се признават правомощия за спиране във връзка с преструктурирането (2) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/622 на Комисията от 15 април 2021 г. за определяне на технически стандарти за 
изпълнение за прилагането на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
единните образци за докладване, указанията и методиката за докладване относно минималното изискване за 
собствени средства и приемливи задължения (3) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/622 отменя Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/308 на Комисията (4), който е 
включен в Споразумението за ЕИП и който следва съответно да отпадне от него.

(5) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение IX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. Текстът на точка 19бл (Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/308 на Комисията) се заменя със следното:

„32021 R 0622: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/622 на Комисията от 15 април 2021 г. за определяне на 
технически стандарти за изпълнение за прилагането на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на единните образци за докладване, указанията и методиката за докладване относно 
минималното изискване за собствени средства и приемливи задължения (ОВ L 131, 16.4.2021 г., стр. 123).“

(1) ОВ L 241, 8.7.2021 г., стр. 1.
(2) ОВ L 292, 16.8.2021 г., стр. 1.
(3) ОВ L 131, 16.4.2021 г., стр. 123.
(4) ОВ L 60, 2.3.2018 г., стр. 7.
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2. След точка 19бп (Делегиран регламент (ЕС) 2019/348 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„19бр. 32021 R 1118: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1118 на Комисията от 26 март 2021 г. за допълнение на 
Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически 
стандарти за определяне на методиката, която органите за преструктуриране да използват за оценка на 
изискването, посочено в член 104а от Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, и на 
комбинираното изискване за буфер за субектите за преструктуриране на консолидираното равнище на групата за 
преструктуриране, когато тези изисквания не се прилагат по отношение на групата за преструктуриране съгласно 
посочената директива (ОВ L 241, 8.7.2021 г., стр. 1.).

19бс. 32021 R 1340: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1340 на Комисията от 22 април 2021 г. за допълнение на 
Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета с регулаторните технически стандарти за 
определяне на съдържанието на договорните клаузи, с които се признават правомощия за спиране във връзка с 
преструктурирането (ОВ L 292, 16.8.2021 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на делегирани регламенти (ЕС) 2021/1118 и (ЕС) 2021/1340 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/622 на 
исландски и на норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския 
съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 145/2022 от 29 април 2022 г. (5), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(5) ОВ L 246, 22.9.2022 г., стр. 105.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 249/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/778] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1253 на Комисията от 21 април 2021 г. за изменение на Делегиран регламент 
(ЕС) 2017/565 по отношение на включването на факторите на устойчивост, рисковете за устойчивостта и 
предпочитанията във връзка с устойчивостта в някои организационни изисквания към инвестиционните посредници 
и в някои условия за извършване на дейност от тях (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегирана директива (ЕС) 2021/1269 на Комисията от 21 април 2021 г. за изменение на Делегирана директива 
(ЕС) 2017/593 по отношение на включването на факторите на устойчивост към задълженията във връзка с 
управлението на продуктите (2) следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение IX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 13баз (Делегиран регламент (ЕС) 2017/565 на Комисията) се добавя следното тире:

„- 32021 R 1253: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1253 на Комисията от 21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., 
стр. 1)“.

2. В точка 31бащй (Делегиран регламент (ЕС) 2017/593 на Комисията) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32021 L 1269: Делегирана директива (ЕС) 2021/1269 на Комисията от 21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., 
стр. 137)“.

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2021/1253 и Делегирана директива (ЕС) 2021/1269 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или на датата, на която влиза в сила Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 151/2022 от 29 април 2022 г. (3), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

(1) OВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 1.
(2) OВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 137.
(*) С отбелязани конституционни изисквания.
(3) OВ L 246, 22.9.2022 г., стp. 115.
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Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 250/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/779] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2022/629 на Комисията от 12 януари 2022 г. за изменение на регулаторните технически 
стандарти, установени в Делегиран регламент (ЕС) 2017/583, по отношение на коригирането на праговете на 
ликвидност и процентила на сделките, използвани за определяне на специфичния за съответния инструмент размер, 
приложим за някои недялови инструменти (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 31бащ (Делегиран регламент (ЕС) 2017/583 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32022 R 0629: Делегиран регламент (ЕС) 2022/629 на Комисията от 12 януари 2022 г. (ОВ L 115I, 13.4.2022 г., 
стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2022/629 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) OВ L 115I, 13.4.2022 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 251/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/780] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/551 на Комисията от 4 април 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2021/85 на Комисията относно еквивалентността на регулаторната рамка на Съединените американски щати по 
отношение на централните контрагенти, които са лицензирани от и са под надзора на Комисията по ценните книжа и 
борсите на САЩ, с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (1) следва да 
бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 31бващ (Решение за изпълнение (ЕС) 2021/85 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното:

„, изменено с:

— 32022 D 0551: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/551 на Комисията от 4 април 2022 г. (ОВ L 107, 6.4.2022 г., 
стр. 82).”

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2021/551 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 107, 6.4.2022 г., стр. 82.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 252/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение IX (Финансови услуги) към Споразумението за ЕИП [2023/781] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2021/732 на Комисията от 26 януари 2021 г. за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 
№ 667/2014 по отношение на съдържанието на преписката, която разследващият служител трябва да предостави на 
Европейския орган за ценни книжа и пазари, правото на изслушване във връзка с временните решения и налагането на 
глоби и периодични имуществени санкции (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение IX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Точка 31бво (Делегиран регламент (ЕС) № 667/2014 на Комисията) от приложение IX към Споразумението за ЕИП се 
изменя, както следва:

1. Добавя се следното:

„, изменен с:

— 32021 R 0732: Делегиран регламент (ЕС) 2021/732 на Комисията от 26 януари 2021 г. (ОВ L 158, 6.5.2021 г., 
стр. 8).“

2. Адаптации г)—ж) се преномерират като адаптации от д)—з).

3. След адаптация в) се добавя следната адаптация:

„г) В член 3а по отношение на държавите от ЕАСТ:

i) в параграф 1, параграф 4, първа алинея и параграф 5, трета алинея думата „ЕОЦКП“ се чете „Надзорния орган на 
ЕАСТ“;

ii) в параграф 2 след думата „ЕОЦКП“ се вмъкват думите „и Надзорния орган на ЕАСТ“;

iii) в параграфи 3 и 5 след думите „следва да“ се вмъкват думите „информира Надзорния орган на ЕАСТ за това. 
Надзорният орган на ЕАСТ без неоправдано забавяне.“;

iv) в параграф 4, втора алинея, първото изречение, в параграф 5, първа алинея и в параграф 5, втора алинея, второто 
изречение думата „ЕОЦКП“ се чете „Надзорния орган на ЕАСТ“;

v) в параграф 4, трета и четвърта алинея след думата „ЕОЦКП“ се вмъкват думите „или, според случая, Надзорния 
орган на ЕАСТ“.“

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2021/732 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) ОВ L 158, 6.5.2021 г., стр. 8.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/51  



Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 50/2021 от 5 февруари 2021 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) Все още непубликувано н Официален вестник.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/52 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 253/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 
информационно общество) към Споразумението за ЕИП [2023/782] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/173 на Комисията от 7 февруари 2022 г. относно хармонизирането на 
радиочестотните обхвати 900 MHz и 1 800 MHz за наземни системи за предоставяне на електронни съобщителни 
услуги в Съюза и за отмяна на Решение 2009/766/ЕО (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) С Решение за изпълнение (ЕС) 2022/173 се отменя Решение 2009/766/ЕО на Комисията (2), което е включено в 
Споразумението за ЕИП и което следва съответно да отпадне от него.

(3) Поради това приложение XI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Текстът на точка 1а (Решение 2009/766/ЕО на Комисията) от приложение XI към Споразумението за ЕИП се заменя със 
следното:

„32022 D 0173: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/173 на Комисията от 7 февруари 2022 г. относно хармонизирането на 
радиочестотните обхвати 900 MHz и 1 800 MHz за наземни системи за предоставяне на електронни съобщителни услуги в 
Съюза и за отмяна на Решение 2009/766/ЕО (ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 29)“.

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/173 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 29.
(2) ОВ L 274, 20.10.2009 г., стр. 32.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/53  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 254/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 
информационно общество) към Споразумението за ЕИП [2023/783] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/180 на Комисията от 8 февруари 2022 г. за изменение на Решение 2006/771/ЕО с 
оглед актуализиране на хармонизираните технически условия в областта на използването на радиочестотния спектър 
за устройства с малък обсег на действие (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 5вщ (Решение 2006/771/ЕО на Комисията) от приложение ХI към Споразумението за ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 D 0180: Решение за изпълнение (EС) 2022/180 на Комисията от 8 февруари 2022 г. (ОВ L 29, 10.2.2022 г., 
стр. 17).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/180 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 29, 10.2.2022 г., стр. 17.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/54 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 255/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 
информационно общество) към Споразумението за ЕИП [2023/784] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1730 на Комисията от 28 септември 2021 г. относно хармонизираното използване 
на сдвоените радиочестотни ленти 874,4—880,0 MHz и 919,4—925,0 MHz и на несдвоената радиочестотна лента 
1 900—1 910 MHz за мобилни железопътни радиовръзки (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 5вщу (Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1067 на Комисията) от приложение XI към Споразумението за ЕИП се 
вмъква следната точка:

„5вщф. 32021 D 1730: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1730 на Комисията от 28 септември 2021 г. относно 
хармонизираното използване на сдвоените радиочестотни ленти 874,4—880,0 MHz и 919,4—925,0 MHz и на 
несдвоената радиочестотна лента 1 900—1 910 MHz за мобилни железопътни радиовръзки (OB L 346, 
30.9.2021 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1730 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 346, 30.9.2021 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/55  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 256/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 
информационно общество) към Споразумението за ЕИП [2023/785] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/172 на Комисията от 7 февруари 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2018/1538 относно хармонизиране на радиочестотния спектър за използване от устройства с малък обсег на 
действие в честотните ленти 874—876 MHz и 915—921 Mhz (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XI към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 5вщр (Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1538 на Комисията) от приложение XI към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното:

„, изменено с:

— 32022 D 0172: Решение за изпълнение (EС) 2022/172 на Комисията от 7 февруари 2022 г. (ОВ L 28, 9.2.2022 г., 
стр. 21).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/172 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 21.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/56 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 257/2022 

беше оттеглено и затова се оставя празно.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/57  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 258/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/787] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2022/312 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 2022 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) 2020/1429 по отношение на продължителността на референтния период за прилагането на временни мерки във 
връзка с налагането на такси за ползване на железопътната инфраструктура (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 37ас (Регламент (ЕС) 2020/1429 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 R 0312: Регламент (ЕС) 2022/312 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 2022 г. (ОВ L 55, 
28.2.2022 г., стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2022/312 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 55, 28.2.2022 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/58 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 259/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/788] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2238 на Комисията от 15 декември 2021 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2019/773 по отношение на постепенното премахване на специфични случаи на сигнализация, 
указваща задния край на влака (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/721 на Комисията от 10 май 2022 г. за поправка на текста на чешки език на 
приложението към Регламент (ЕС) № 1300/2014 относно техническите спецификации за оперативна съвместимост, 
свързани с достъпността на железопътната система на Съюза за лица с увреждания и лица с намалена подвижност (2)
следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XIII към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 37ма (Регламент (ЕС) № 1300/2014 на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32022 R 0721: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/721 на Комисията от 10 май 2022 г. (OB L 134, 
11.5.2022 г., стр. 14).“

2. В точка 37пг (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/773 на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32021 R 2238: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/2238 на Комисията от 15 декември 2021 г. (ОВ L 450, 
16.12.2021 г., стр. 57).“

Член 2

Текстовете на регламенти за изпълнение (ЕС) 2021/2238 и (ЕС) 2022/721 на исландски и на норвежки език, които ще бъдат 
публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 450, 16.12.2021 г., стр. 57.
(2) ОВ L 134, 11.5.2022 г., стр. 14.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/59  



Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

BG Официален вестник на Европейския съюз L 106/60 20.4.2023 г.  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 260/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/789] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1903 на Комисията от 29 октомври 2021 г. за изменение на Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/764 относно таксите и възнагражденията, дължими на Агенцията за железопътен транспорт 
на Европейския съюз, и съответните условия за плащане (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 42еа (Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/764 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното:

„, изменен с:

— 32021 R 1903: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1903 на Комисията от 29 октомври 2021 г. (ОВ L 387, 
3.11.2021 г., стр. 126).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1903 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 387, 3.11.2021 г., стр. 126.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 261/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/790] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2022/1180 на Комисията от 11 януари 2022 г. за поправка на Директива 2009/45/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета за правилата за безопасност и стандартите за пътническите кораби (1) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 56е (Директива 2009/45/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XIII към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 R 1180: Делегиран регламент (ЕС) 2022/1180 на Комисията от 11 януари 2022 г. (ОВ L 184, 11.7.2022 г., 
стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2022/1180 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 184, 11.7.2022 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 262/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/791] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/790 на Комисията от 19 май 2022 г. за поправка на текста на някои езици на 
Регламент (ЕС) № 965/2012 за определяне на технически изисквания и административни процедури във връзка с 
въздушните операции в съответствие с Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета (1) следва 
да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 66не (Регламент (ЕС) № 965/2012 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32022 R 0790: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/790 на Комисията от 19 май 2022 г. (OB L 141, 20.5.2022 г., 
стр. 13).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/790 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 141, 20.5.2022 г., стр. 13.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/63  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 263/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XIII (Транспорт) към Споразумението за ЕИП [2023/792] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/594 на Комисията от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 474/2006 по отношение на списъка на въздушните превозвачи, които са предмет на оперативна забрана или 
оперативни ограничения в границите на Съюза (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XIII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 66щаб (Регламент (ЕО) № 474/2006 на Комисията) от приложение XIII към Споразумението за ЕИП се добавя 
следното тире:

„— 32022 R 0594: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/594 на Комисията от 8 април 2022 г. (ОВ L 114, 12.4.2022 г., 
стр. 49).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/594 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 49.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 264/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/793] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение (ЕС) 2022/1229 на Комисията от 11 юли 2022 г. за изменение на решения 2014/312/ЕС, 2014/391/ЕС, 
2014/763/ЕС, (ЕС) 2016/1332 и (ЕС) 2017/176 по отношение на срока на валидност на критериите за 
екомаркировка на ЕС и на свързаните с тях изисквания за оценка и проверка (1) следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Решение (ЕС) 2022/1244 на Комисията от 13 юли 2022 г. за установяване на критерии за присъждане на 
екомаркировката на ЕС на растежни среди и подобрители на почвата (2) следва да бъде включено в Споразумението 
за ЕИП.

(3) Решение (ЕС) 2022/1244 отменя Решение (ЕС) 2015/2099 на Комисията (3), което е включено в Споразумението за 
ЕИП и което съответно следва да отпадне от него.

(4) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. Текстът на точка 2г (Решение (ЕС) 2015/2099 на Комисията) се заменя със следното:

„32022 D 1244: Решение (ЕС) 2022/1244 на Комисията от 13 юли 2022 г. за установяване на критерии за присъждане 
на екомаркировката на ЕС на растежни среди и подобрители на почвата (OВ L 190, 19.7.2022 г., стр. 141).“

2. В точка 2х (Решение 2014/312/ЕС на Комисията), точка 2у (Решение 2014/391/ЕС на Комисията) и точка 2що 
(Решение 2014/763/ЕС на Комисията) се добавя следното тире:

„— 32022 D 1229: Решение (EС) 2022/1229 на Комисията от 11 юли 2022 г. (OВ L 189, 18.7.2022 г., стр. 20).“

3. В точка 2щб (Решение (ЕС) 2017/176 на Комисията) и точка 2щг (Решение (ЕС) 2016/1332 на Комисията) се добавя 
следното:

„, изменено с:

— 32022 D 1229: Решение (ЕС) 2022/1229 на Комисията от 11 юли 2022 г. (ОВ L 189, 18.7.2022 г., стр. 20).“

Член 2

Текстовете на решения (ЕС) 2022/1229 и (ЕС) 2022/1244 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) OВ L 189, 18.7.2022 г., стр. 20.
(2) OВ L 190, 19.7.2022 г., стр. 141.
(3) OВ L 303, 20.11.2015 г., стр. 75.
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Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 265/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/794] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (EС) 2022/309 на Комисията от 24 февруари 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2019/583, за да се вземат предвид определени намаления на емисиите на СО2 от екологични иновации при 
изчисляването на средните специфични емисии на CO2 на Daimler AG и на групата Daimler AG (1), следва да бъде 
включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Решение за изпълнение (EС) 2022/324 на Комисията от 24 февруари 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2021/973, за да се вземат предвид определени намаления на емисиите на CO2 от екологични иновации при 
изчисляването на емисиите на CO2 на Daimler AG и на групата Daimler AG (2), следва да бъде включено в 
Споразумението за ЕИП.

(3) Решение за изпълнение (EС) 2022/344 на Комисията от 24 февруари 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2020/1035, за да се вземат предвид определени намаления на емисиите на CO2 от екологични иновации при 
изчисляването на средните специфични емисии на CO2 на Daimler AG и на групата Daimler AG (3), следва да бъде 
включено в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 21адщв (Решение за изпълнение (ЕС) 2019/583 на Комисията) се добавя следното:

„, изменено с:

— 32022 D 0309: Решение за изпълнение (EС) 2022/309 на Комисията от 24 февруари 2022 г. (ОВ L 46, 25.2.2022 г., 
стр. 128).“

2. В точка 21ащд (Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1035 на Комисията) се добавя следното:

„, изменено с:

— 32022 D 0344: Решение за изпълнение (EС) 2022/344 на Комисията от 24 февруари 2022 г. (ОВ L 62, 1.3.2022 г., 
стр. 12).“

3. В точка 21ащй (Решение за изпълнение (ЕС) 2021/973 на Комисията) се добавя следното:

„, изменено с:

— 32022 D 0324: Решение за изпълнение (EС) 2022/324 на Комисията от 24 февруари 2022 г. (ОВ L 55, 28.2.2022 г., 
стр. 54).“

Член 2

Текстовете на решения за изпълнение (ЕС) 2022/309, (ЕС) 2022/324 и (ЕС) 2022/344 на исландски и норвежки език, които 
ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

(1) OВ L 46, 25.2.2022 г., стр. 128.
(2) OВ L 55, 28.2.2022 г., стр. 54.
(3) OВ L 62, 1.3.2022 г., стр. 12.
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Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 266/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/795] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/252 на Комисията от 21 февруари 2022 г. за изменение на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2020/1167 с цел уточняване на изискванията за изпитване, които да се прилагат за 48-волтов ефективен 
двигател-генератор, вграден в корпуса на предавателната кутия, и комбиниран с преобразувател за постоянен 
ток 48V/12V (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 21ащг (Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1167 на Комисията) от приложение XX към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире:

„— 32022 D 0252: Решение за изпълнение (EС) 2022/252 на Комисията от 21 февруари 2022 г. (ОВ L 41, 22.2.2022 г., 
стр. 33).“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/252 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 41, 22.2.2022 г., стр. 33.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 267/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/796] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 на Комисията от 4 март 2021 г. за мониторинг и докладване на данни, 
свързани с емисиите на CO2 от леки пътнически автомобили и от леки търговски превозни средства съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/631 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти за изпълнение (ЕС) 
№ 1014/2010, (ЕС) № 293/2012, (ЕС) 2017/1152 и (ЕС) 2017/1153 на Комисията (1) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 отменя Регламент (ЕС) № 1014/2010 на Комисията (2) и Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 293/2012 на Комисията (3), които са включени в Споразумението за ЕИП и които следва 
съответно да отпаднат от него.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 отменя, считано от 1 януари 2025 г., регламенти за изпълнение 
(ЕС) 2017/1152 (4) и (EС) 2017/1153 (5) на Комисията, които са включени в Споразумението за ЕИП и които следва 
съответно да отпаднат от него, считано от 1 януари 2025 г.

(4) По силата на Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 168/2020 от 23 октомври 2020 г. (6) Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/392 не се прилага за Лихтенщайн.

(5) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Приложение XX към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 21ащкг (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/941 на Комисията) се вмъква следното:

„21aщл. 32021 R 0392: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 на Комисията от 4 март 2021 г. за мониторинг и 
докладване на данни, свързани с емисиите на CO2 от леки пътнически автомобили и от леки търговски 
превозни средства съгласно Регламент (ЕС) 2019/631 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 
регламенти за изпълнение (ЕС) № 1014/2010, (ЕС) № 293/2012, (ЕС) 2017/1152 и (ЕС) 2017/1153 на 
Комисията (ОВ L 77, 5.3.2021 г., стр. 8).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на регламента се четат със следните адаптации:

а) в член 4, параграф 1 след думата „Комисията“ се вмъкват думите „и Надзорният орган на ЕАСТ по 
отношение на производителите и групите от производители, установени в държавите от ЕАСТ,“;

(1) ОВ L 77, 5.3.2021 г., стр. 8.
(2) ОВ L 293, 11.11.2010 г., стр. 15.
(3) ОВ L 98, 4.4.2012 г., стр. 1.
(4) ОВ L 175, 7.7.2017 г., стр. 644.
(5) ОВ L 175, 7.7.2017 г., стр. 679.
(6) Все още непубликувано в Официален вестник.
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б) в член 5, първа алинея след думата „Комисията“ се вмъкват думите „или Надзорния орган на ЕАСТ по 
отношение на производителите, установени в държавите от ЕАСТ,“;

в) в член 6, параграфи 3 и 5 след думата „Комисията“ се вмъкват думите „или Надзорния орган на ЕАСТ, 
според случая,“;

г) в член 6, параграф 4 след думата „Комисията“ се вмъкват думите „, Надзорния орган на ЕАСТ, според 
случая,“;

д) в член 9, параграф 3 и член 12 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „2022 г.“ се четат „2023 г.“;

е) в член 9, параграф 3 и член 12 след думата „Комисията“ се вмъкват съответно думите „или Надзорния орган 
на ЕАСТ, според случая,“ и „или Надзорният орган на ЕАСТ, според случая,“.“

2. Текстовете на точки 21адв (Регламент (ЕС) № 1014/2010 на Комисията) и 21аша (Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 293/2012 на Комисията) се заличават.

3. Текстовете на точки 21адш (Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1152 на Комисията) и 21адщ (Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/1153 на Комисията) се заличават, считано от 1 януари 2025 г.

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 268/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/797] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/716 на Комисията от 6 май 2022 г. за одобряване на интелигентен нагревател за 
дизеловото гориво за използване в пътнически леки автомобили с конвенционален двигател с вътрешно горене, в 
някои хибридни електрически пътнически леки автомобили и в леки търговски превозни средства като иновативна 
технология в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/631 на Европейския парламент и на Съвета (1), поправено с OВ L 
181, 7.7.2022 г., стр. 36 и ОВ L 192, 21.7.2022 г., стр. 31, следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 21ащл (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/392 на Комисията) от приложение XX към Споразумението за ЕИП 
се вмъква следната точка:

„21aщм. 32022 D 0716: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/716 на Комисията от 6 май 2022 г. за одобряване на 
интелигентен нагревател за дизеловото гориво за използване в пътнически леки автомобили с конвенционален 
двигател с вътрешно горене, в някои хибридни електрически пътнически леки автомобили и в леки търговски 
превозни средства като иновативна технология в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/631 на Европейския 
парламент и на Съвета (OВ L 133, 10.5.2022 г., стр. 33), поправено с OВ L 181, 7.7.2022 г., стр. 36 и ОВ L 192, 
21.7.2022 г., стр. 31.“

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/716, поправено с ОВ L 181, 7.7.2022 г., стр. 36 и ОВ L 192, 21.7.2022 г., 
стр. 31, на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 133, 10.5.2022 г., стр. 33.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 269/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП [2023/798] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Решение за изпълнение (EC) 2021/1967 на Комисията от 11 ноември 2021 г. за създаване на задължително 
хранилище на данни и задължителен цифров механизъм за обмен на информация в съответствие с 
Директива 2002/49/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (1) следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XX към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След точка 32жа (Директива (ЕС) 2015/996 на Комисията) от приложение XX към Споразумението за ЕИП се вмъква 
следната точка:

„32жб. 32021 D 1967: Решение за изпълнение (EC) 2021/1967 на Комисията от 11 ноември 2021 г. за създаване на 
задължително хранилище на данни и задължителен цифров механизъм за обмен на информация в съответствие с 
Директива 2002/49/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 400, 12.11.2021 г., стр. 160). “

Член 2

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1967 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 400, 12.11.2021 г., стр. 160.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 270/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на приложение XXII (Дружествено право) към Споразумението за ЕИП [2023/799] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Директива (ЕС) 2019/1151 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. за изменение на Директива 
(ЕС) 2017/1132 във връзка с използването на цифрови инструменти и процеси в областта на дружественото право (1)
следва да бъде включена в Споразумението за ЕИП.

(2) Поради това приложение XXII към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Точка 1 (Директива (ЕС) 2017/1132 на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XXII към Споразумението за 
ЕИП се изменя, както следва:

1. Добавя се следното:

„, изменена с:

— 32019 L 1151: Директива (ЕС) 2019/1151 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. (ОВ L 186, 
11.7.2019 г., стр. 80).“

2. След адаптация в) се вмъкват следните адаптации:

„г) По отношение на държавите от ЕАСТ член 13и, член 13й, параграф 2 и член 16, параграф 6 се прилагат в срок от две 
години от датата на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП № 270/2022 от 23 септември 2022 г.

д) Държавите от ЕАСТ, които срещат особени трудности при транспонирането на Директива (ЕС) 2019/1151, имат 
право да отложат прилагането на директивата с до една година след датата на влизане в сила на Решение на 
Съвместния комитет на ЕИП № 270/2022 от 23 септември 2022 г. Те посочват обективни причини за 
необходимостта от такова удължаване. Държавите от ЕАСТ уведомяват Надзорния орган на ЕАСТ за намерението си 
да се възползват от такова удължаване до деня след датата на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на 
ЕИП № 270/2022 от 23 септември 2022 г.“

Член 2

Текстовете на Директива (ЕС) 2019/1151 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП 
към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) OВ L 186, 11.7.2019 г., стр. 80.
(*) С отбелязани конституционни изисквания.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 271/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи [2023/800] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
членове 86 и 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Целесъобразно е сътрудничеството между договарящите се страни по Споразумението за ЕИП да се разшири, като в 
него се включи Решение (ЕС) 2021/2316 на Европейския парламент и на Съвета от 22 декември 2021 г. относно 
Европейска година на младежта (2022 г.) (1).

(2) Поради това Протокол 31 към Споразумението за ЕИП следва да бъде изменен, за да се даде възможност това 
разширено сътрудничество да започне от 1 януари 2022 г.,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

След параграф 2с (Регламент (ЕС) 2021/888 на Европейския парламент и на Съвета) от член 4 от Протокол 31 към 
Споразумението за ЕИП се вмъква следният параграф:

„2т. Държавите членки на ЕАСТ участват, считано от 1 януари 2022 г., в следната дейност:

— 32021 D 2316: Решение (ЕС) 2021/2316 на Европейския парламент и на Съвета от 22 декември 2021 г. относно 
Европейска година на младежта (2022 г.) (OB L 462, 28.12.2021 г., стр. 1).“

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня след внасянето на последната нотификация, предвидена в член 103, параграф 1 от 
Споразумението за ЕИП *.

То се прилага от 1 януари 2022 г.

Член 3

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 г.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(1) ОВ L 462, 28.12.2021 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2023 г. L 106/77  



РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 272/2022 

от 23 септември 2022 г.

за изменение на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП относно премахването на техническите 
пречки пред търговията с вино [2023/801] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията от 11 декември 2017 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на схемата за разрешаване на лозови 
насаждения, лозарския регистър, придружаващите документи и сертифицирането, входящия и изходящ регистър, 
задължителните декларации, уведомленията и публикуването на подадената в тях информация, както и за 
допълнение на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на съответните 
проверки и санкции, за изменение на регламенти (ЕО) № 555/2008, (ЕО) № 606/2009 и (ЕО) № 607/2009 на 
Комисията и за отмяна на Регламент (ЕО) № 436/2009 на Комисията и на Делегиран регламент (ЕС) 2015/560 на 
Комисията (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/274 на Комисията от 11 декември 2017 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на схемата за 
разрешаване на лозови насаждения, сертифицирането, входящия и изходящ регистър, задължителните декларации и 
уведомления и за прилагането на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение 
на съответните проверки и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/561 на Комисията (2) следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 отменя Регламент (ЕО) № 436/2009 на Комисията (3), който е включен в 
Споразумението за ЕИП и който следва съответно да отпадне от него.

(4) Настоящото решение се отнася до законодателството относно виното. Законодателството относно виното не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както 
е посочено в седма алинея от уводната част на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(5) Поради това Протокол 47 към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. След точка 8 (Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета) се вмъква следното:

„8а. 32018 R 0273: Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията от 11 декември 2017 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на схемата за разрешаване на 
лозови насаждения, лозарския регистър, придружаващите документи и сертифицирането, входящия и изходящ 
регистър, задължителните декларации, уведомленията и публикуването на подадената в тях информация, както и 
за допълнение на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
съответните проверки и санкции, за изменение на регламенти (ЕО) № 555/2008, (ЕО) № 606/2009 и (ЕО) 
№ 607/2009 на Комисията и за отмяна на Регламент (ЕО) № 436/2009 на Комисията и на Делегиран регламент 
(ЕС) 2015/560 на Комисията (OВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 1).

(1) ОВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 1.
(2) ОВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 60.
(3) ОВ L 128, 27.5.2009 г., стр. 15.
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За целите на настоящото споразумение разпоредбите на делегирания регламент се четат със следните адаптации:

а) прилагат се само следните разпоредби на регламента:

член 1, буква в),

член 2,

членове 8 и 9,

член 10, параграф 1, с изключение на буква а), подточка iii) и буква б), член 10, параграфи 2, 3 и 5, вж. 
приложение V, раздели А, Б и В,

член 11, вж. приложение VI, част I,

член 14, с изключение на параграф 1, буква б),

членове 16—19, и

член 50, параграф 1, буква б) и параграф 2.

Разпоредбите се прилагат с адаптациите, които могат да бъдат извлечени от разпоредбите на основния текст на 
Споразумението, хоризонталните адаптации в уводната чат на Протокол 47 към Споразумението и 
специфичните адаптации в допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението.

б) член 17, параграф 2, второ изречение и член 18, параграф 1, трета алинея, второ изречение се заменят със 
следното:

„Тази информация се препраща в съответствие с допълнение 2 към Протокол 47 към Споразумението.“.

8б. 32018 R 0274: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/274 на Комисията от 11 декември 2017 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
схемата за разрешаване на лозови насаждения, сертифицирането, входящия и изходящ регистър, задължителните 
декларации и уведомления и за прилагането на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на съответните проверки и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/561 на 
Комисията (ОВ L 58, 28.2.2018 г., стр. 60).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на регламента за изпълнение се четат със следната адаптация:

прилагат се само следните разпоредби на регламента за изпълнение:

член 12 и член 35, параграф 1.

Разпоредбите се прилагат с адаптациите, които могат да бъдат извлечени от разпоредбите на основния текст на 
Споразумението, хоризонталните адаптации в уводната част на Протокол 47 към Споразумението и специфичните 
адаптации в допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението.“

2. В точка 10 (Регламент (ЕО) № 606/2009 на Комисията) и точка 11 (Регламент (ЕО) № 607/2009 на Комисията) се добавя 
следното тире:

„— 32018 R 0273: Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 на Комисията от 11 декември 2017 г. (ОВ L 58, 
28.2.2018 г., стр. 1).“

3. Текстът на точка 9 (Регламент (ЕО) № 436/2009 на Комисията) се заличава.

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 и Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/274 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.
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Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri Stefánsson

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 273/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП относно премахването на техническите 
пречки пред търговията с вино [2023/802] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2017/2393 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2017 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1305/2013 относно подпомагане на развитието на селските райони от Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони (ЕЗФРСР), Регламент (ЕС) № 1306/2013 относно финансирането, управлението и 
мониторинга на общата селскостопанска политика, Регламент (ЕС) № 1307/2013 за установяване на правила за 
директни плащания за земеделски стопани по схеми за подпомагане в рамките на общата селскостопанска политика, 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и 
Регламент (ЕС) № 652/2014 за установяване на разпоредби за управлението на разходите, свързани с хранителната 
верига, здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на растенията и растителния 
репродуктивен материал (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията от 17 октомври 2018 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на заявленията за предоставяне на закрила на 
наименования за произход, географски указания и традиционни наименования в лозаро-винарския сектор, 
процедурата за предявяване на възражения, ограниченията на употребата, измененията на спецификациите на 
продуктите, отмяната на закрилата и етикетирането и представянето (2), коригиран с OВ L 269, 23.10.2019 г., 
стр. 13, следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на лозарските райони, където алкохолното съдържание може да 
бъде увеличено, разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към производството и 
съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент алкохол във вторичните продукти и 
тяхното отстраняване, както и публикуването на досиетата на OIV (3) следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2020/565 на Комисията от 13 февруари 2020 г. за поправка на Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/934 по отношение на преходните разпоредби за предлагането на пазара на складовите наличности от 
лозаро-винарски продукти (4) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/34 на Комисията от 17 октомври 2018 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на заявленията за 
предоставяне на закрила на наименования за произход, географски указания и традиционни наименования в лозаро- 
винарския сектор, процедурата за предявяване на възражения, измененията на спецификациите на продуктите, 
регистъра на защитените наименования, отмяната на закрилата и използването на символи, и на Регламент (ЕС) 
№ 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на подходяща система за проверки (5) следва да 
бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/935 на Комисията от 16 април 2019 г. за определяне на правила за прилагането 
на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на методите на анализ за 
определяне на физичните, химичните и органолептичните характеристики на лозаро-винарските продукти и 
уведомяването относно решенията на държавите членки по отношение на повишаването на естественото алкохолно 
съдържание (6) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(1) ОВ L 350, 29.12.2017 г., стр. 15.
(2) ОВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 2.
(3) ОВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 1.
(4) ОВ L 129, 24.4.2020 г., стр. 1.
(5) ОВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 46.
(6) ОВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 53.
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(7) Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 отменя Регламент (ЕО) № 607/2009 на Комисията (7), който е включен в 
Споразумението за ЕИП и който следва съответно да бъде отпадне от него.

(8) Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 отменя Регламент (ЕО) № 606/2009 на Комисията (8), който е включен в 
Споразумението за ЕИП и който следва съответно да отпадне от него.

(9) Настоящото решение се отнася до законодателството относно виното. Законодателството относно виното не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както 
е посочено в седма алинея от уводната част на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(10) Протокол 47 към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 8 (Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32017 R 2393: Регламент (ЕС) 2017/2393 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2017 г.
(ОВ L 350, 29.12.2017 г., стр. 15).“

2. След точка 8б (Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/274 на Комисията) се вмъква следното:

„8в. 32019 R 0033: Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията от 17 октомври 2018 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на заявленията за предоставяне 
на закрила на наименования за произход, географски указания и традиционни наименования в лозаро-винарския 
сектор, процедурата за предявяване на възражения, ограниченията на употребата, измененията на спецификациите 
на продуктите, отмяната на закрилата и етикетирането и представянето (ОВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 2), и поправен с 
ОВ L 269, 23.10.2019 г., стр. 13.

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Делегирания регламент се четат със следните адаптации:

а) В таблицата в приложение I, част А се добавя следното:

„на исландски 
език

„súlfít“ или 
„brennisteinsdíoxíð“

„egg“, 
„eggjaprótín“„eggjaafurð“„
lýsósím úr eggjum“ или 
„eggjaalbúmín“

„mjólk“, „mjólkurvörur“, 
„mjólkurkasein“ или 
„mjólkurprótín“

на норвежки 
език:

„sulfitter“ или 
„svoveldioksid“

„egg“, „eggprotein“, 
„eggprodukt“, „egglysozym“ 
или „eggalbumin“

„melk“, „melkeprodukt“, 
„melkekasein“ или 
„melkeprotein““

б) В таблицата в приложение II се добавя следното:

„IS „vinnsluaðili“ или „vínræktarmaður“ „unnið af“

NO „bearbeidingsvirksomhet“ или „vinprodusent“ „bearbeidet av““

(7) ОВ L 193, 24.7.2009 г., стр. 60.
(8) ОВ L 193, 24.7.2009 г., стр. 1.
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8г. 32019 R 0034: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/34 на Комисията от 17 октомври 2018 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
заявленията за предоставяне на закрила на наименования за произход, географски указания и традиционни 
наименования в лозаро-винарския сектор, процедурата за предявяване на възражения, измененията на 
спецификациите на продуктите, регистъра на защитените наименования, отмяната на закрилата и използването на 
символи, и на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на подходяща 
система за проверки (OВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 46).

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Регламента за изпълнение се четат със следната адаптация:

Независимо от разпоредбите на Протокол 1, информацията, подадена от компетентните органи на държавите от 
ЕАСТ до Комисията съгласно член 30, параграф 1, следва процедурата, посочена в буква б). Точка 4 от Протокол 1 
не се прилага за член 30.

8д. 32019 R 0934: Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията от 12 март 2019 г. за допълнение на Регламент 
(ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на лозарските райони, където алкохолното 
съдържание може да бъде увеличено, разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към 
производството и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент алкохол във 
вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на досиетата на OIV (ОВ L 149, 7.6.2019 г., 
стр. 1), изменен с:

— 32020 R 0565: Делегиран регламент (ЕС) 2020/565 на Комисията от 13 февруари 2020 г. (ОВ L 129, 
24.4.2020 г., стр. 1).

8е. 32019 R 0935: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/935 на Комисията от 16 април 2019 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
методите на анализ за определяне на физичните, химичните и органолептичните характеристики на лозаро- 
винарските продукти и уведомяването относно решенията на държавите членки по отношение на повишаването на 
естественото алкохолно съдържание (OВ L 149, 7.6.2019 г., стр. 53).“

3. Текстовете на точка 10 (Регламент (ЕО) № 606/2009 на Комисията) и на точка 11 (Регламент (ЕО) № 607/2009 на 
Комисията) се заличават.

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2017/2393, делегирани регламенти (ЕС) 2019/33, поправен с ОВ L 269, 23.10.2019 г., 
стр. 13, (ЕС) 2019/934 и (ЕС) 2020/565 и регламенти за изпълнение (ЕС) 2019/34 и (ЕС) 2019/935 на исландски и 
норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са 
автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 272/2022 от 23 септември 2022 г. (9), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(9) Вж. стр. 78 от настоящия брой на Официален вестник.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 274/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП относно премахването на техническите 
пречки пред търговията с вино [2023/803] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2020/1751 на Комисията от 17 ноември 2020 г. за предоставяне на правната закрила, предвидена в 
член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието „Würzburger 
Stein-Berg“ (ЗНП) (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2021/1375 на Комисията от 11 юни 2021 г. за изменение на Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/33 по отношение на изменението на традиционните наименования в лозаро-винарския сектор (2) следва 
да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1062 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Csopak“/„Csopaki“ (ЗНП) (3) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1063 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Achterhoek – Winterswijk“ (ЗНП) (4) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1064 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„delle Venezie“/„Beneških okolišev“ (ЗНП) (5) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1120 на Комисията от 23 юли 2020 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Adamclisi“ (ЗНП) (6) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1679 на Комисията от 6 ноември 2020 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Soltvadkerti“ (ЗНП) (7) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(8) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1680 на Комисията от 6 ноември 2020 г. за предоставяне на правна закрила по 
силата на член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета на наименованието 
„Friuli“/„Friuli Venezia Giulia“/„Furlanija“/„Furlanја Julijska krajina“ (ЗНП) (8) следва да бъде включен в 
Споразумението за ЕИП.

(9) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/152 на Комисията от 3 февруари 2021 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Ponikve“ (ЗНП) (9) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(1) OB L 394, 24.11.2020 г., стр. 4.
(2) OB L 297, 20.8.2021 г., стр. 16.
(3) OB L 232, 20.7.2020 г., стр. 39.
(4) OB L 232, 20.7.2020 г., стр. 40.
(5) OB L 232, 20.7.2020 г., стр. 41.
(6) OB L 245, 30.7.2020 г., стр. 1.
(7) OB L 379, 13.11.2020 г., стр. 25.
(8) OB L 379, 13.11.2020 г., стр. 26.
(9) OB L 46, 10.2.2021 г., стр. 1.
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(10) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1263 на Комисията от 26 юли 2021 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
(„Muškat momjanski/Moscato di Momiano“ (ЗНП) (10) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(11) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1914 на Комисията от 28 октомври 2021 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Île-de-France“ (ЗГУ) (11) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(12) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1915 на Комисията от 28 октомври 2021 г. за предоставяне на правната закрила, 
предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на наименованието 
„Urueña“ (ЗНП) (12) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(13) Настоящото решение се отнася до законодателството относно виното. Законодателството относно виното не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както 
е посочено в седма алинея от уводната част на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(14) Протокол 47 към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 8в (Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията) се добавя следното:

„, изменен с:

— 32021 R 1375: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1375 на Комисията от 11 юни 2021 г. за изменение на Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/33 по отношение на изменението на традиционните наименования в лозаро-винарския сектор 
(ОВ L 297, 20.8.2021 г., стр. 16).“

2. След точка 8е (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/935 на Комисията) се вмъкват следните точки:

„8ж. 32020 R 1062: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1062 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „Csopak“/„Csopaki“ (ЗНП) (ОВ L 232, 20.7.2020 г., стр. 39).

8з. 32020 R 1063: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1063 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „Achterhoek – Winterswijk“ (ЗНП) (ОВ L 232, 20.7.2020 г., стр. 40).

8и. 32020 R 1064: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1064 на Комисията от 13 юли 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „delle Venezie“/„Beneških okolišev“ (ЗНП) (ОВ L 232, 20.7.2020 г., стр. 41).

8й. 32020 R 1120: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1120 на Комисията от 23 юли 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „Adamclisi“ (ЗНП) (ОВ L 245, 30.7.2020 г., стр. 1).

8к. 32020 R 1679: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1679 на Комисията от 6 ноември 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „Soltvadkerti“ (ЗНП) (ОВ L 379, 13.11.2020 г., стр. 25).

(10) OB L 277, 2.8.2021 г., стр. 30.
(11) OB L 389, 4.11.2021 г., стр. 9.
(12) OB L 389, 4.11.2021 г., стр. 10.
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8л. 32020 R 1680: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1680 на Комисията от 6 ноември 2020 година за 
предоставяне на правна закрила по силата на член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета на наименованието „Friuli“/„Friuli Venezia Giulia“/„Furlanija“/„Furlanја Julijska krajina“ (ЗНП) 
(ОВ L 379, 13.11.2020 г., стр. 26).

8м. 32020 R 1751: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1751 на Комисията от 17 ноември 2020 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, на 
наименованието „Würzburger Stein-Berg“ (ЗНП) (ОВ L 394, 24.11.2020 г., стр. 4).

8н. 32021 R 0152: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/152 на Комисията от 3 февруари 2021 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието „Ponikve“ (ЗНП) (ОВ L 46, 10.2.2021 г., стр. 1).

8o. 32021 R 1263: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1263 на Комисията от 26 юли 2021 г. за предоставяне на 
правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, 
на наименованието („Muškat momjanski/Moscato di Momiano“ (ЗНП) (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 30).

8п. 32021 R 1914: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1914 на Комисията от 28 октомври 2021 г. за предоставяне 
на правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета, на наименованието „Île-de-France“ (ЗГУ) (ОВ L 389, 4.11.2021 г., стр. 9).

8р. 32021 R 1915: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1915 на Комисията от 28 октомври 2021 г. за предоставяне 
на правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета, на наименованието „Urueña“ (ЗНП) (ОВ L 389, 4.11.2021 г., стр. 10).“

Член 2

Текстовете на Регламент (ЕС) 2020/1751, Делегиран регламент (ЕС) 2021/1375 и регламенти за изпълнение 
(ЕС) 2020/1062, (ЕС) 2020/1063, (ЕС) 2020/1064, (ЕС) 2020/1120, (ЕС) 2020/1679, (ЕС) 2020/1680, (ЕС) 2021/152, 
(ЕС) 2021/1263, (ЕС) 2021/1914 и (ЕС) 2021/1915 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката на ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 273/2022 от 23 септември 2022 г. (13), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON

(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(13) Вж. стр. 81 от настоящия брой на Официален вестник.
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 275/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП относно премахването на техническите 
пречки пред търговията с вино [2023/804] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Делегиран регламент (ЕС) 2022/16 на Комисията от 22 октомври 2021 г. за поправка на текста на някои езици на 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, разрешените 
енологични практики и ограниченията, приложими към производството и съхраняването на лозаро-винарските 
продукти, минималния съдържим процент алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и 
публикуването на досиетата на OIV (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Настоящото решение се отнася до законодателството относно виното. Законодателството относно виното не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както 
е посочено в седма алинея от уводната част на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(3) Поради това Протокол 47 към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 8д (Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията) от допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението за 
ЕИП се добавя следното тире:

„— 32022 R 0016: Делегиран регламент (ЕС) 2022/16 на Комисията от 22 октомври 2021 г. (ОВ L 5, 10.1.2022 г., 
стр. 1).“

Член 2

Текстовете на Делегиран регламент (ЕС) 2022/16 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в притурката 
за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 273/2022 от 23 септември 2022 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 5, 10.1.2022 г., стр. 1.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) Вж. стр. 81 от настоящия брой на Официален вестник.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП № 276/2022 

от 23 септември 2022 година

за изменение на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП относно премахването на техническите 
пречки пред търговията с вино [2023/805] 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“), и по-специално 
член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1146 на Комисията от 7 юни 2018 г. за изменение на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/892 за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци и 
Регламент (ЕО) № 606/2009 относно определяне на някои правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 479/2008 на 
Съвета по отношение на категориите лозаро-винарски продукти, енологичните практики и приложимите 
ограничения (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Настоящото решение се отнася до законодателството относно виното. Законодателството относно виното не се 
прилага по отношение на Лихтенщайн дотогава, докато прилагането на Споразумението между Европейската 
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както 
е посочено в седма алинея от уводната част на Протокол 47 към Споразумението за ЕИП. Поради това настоящото 
решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн.

(3) Протокол 47 към Споразумението за ЕИП следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В точка 10 (Регламент (ЕО) № 606/2009 на Комисията) от допълнение 1 към Протокол 47 към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире:

„— 32018 R 1146: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1146 на Комисията от 7 юни 2018 г. (ОВ L 208, 17.8.2018 г., 
стр. 9).“

Член 2

Текстовете на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1146 на исландски и норвежки език, които ще бъдат публикувани в 
притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 3

Настоящото решение влиза в сила на 24 септември 2022 г., при условие че са внесени всички нотификации, предвидени в 
член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП *, или в деня на влизане в сила на Решение на Съвместния комитет на ЕИП 
№ 273/2022 от 23 септември 2022 г. (2), в зависимост от това коя от двете дати е по-късната.

Член 4

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

(1) ОВ L 208, 17.8.2018 г., стр. 9.
(*) Без отбелязани конституционни изисквания.
(2) Вж. стр. 81 от настоящия брой на Официален вестник.
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Съставено в Брюксел на 23 септември 2022 година.

За Съвместния комитет на ЕИП
Председател

Kristján Andri STEFÁNSSON
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